
Fackelzug der Nationalsozialisten durch das
Brandenburger Tor in Berlin anlässlich der Übernahme der
Reichskanzlerschaft durch Adolf Hitler, 30. Januar 1933
Bayerische Staatsbibliothek, München

National Socialist torchlight procession through the
Brandenburg Gate in Berlin in celebration of Adolf Hitler
becoming Reich Chancellor, January 30, 1933
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Verordnung des Reichspräsidenten zum Schutz von Volk
und Staat (Reichstagsbrandverordnung), 28. Februar 1933
Reichsgesetzblatt

Decree of the Reich President for the Protection of the People
and the State (Reichstag Fire Decree), February 28, 1933
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„Völkischer Beobachter“, 1. März 1933,
Norddeutsche Ausgabe (Auszug)
Am 27. Februar 1933 brannte der Reichstag. Die
Nationalsozialisten beschuldigten die Kommu-
nisten der Brandstiftung. Auf Drängen der von
Hitler geführten Reichsregierung erließ Reichs-
präsident Hindenburg die „Reichstagsbrand-
verordnung“. Sie setzte die Grundrechte außer
Kraft und schuf einen juristischen Vorwand für
die Verhaftung Tausender politischer Gegner.
Mit der Unterzeichnung dieser Verordnung
unterstützte Hindenburg den Ausbau der
Diktatur.  Die „Reichstagsbrandverordnung“
blieb bis zum Ende des „Dritten Reichs“ in Kraft.

1267 Front page of the “Völkischer Beobachter”,
March 1, 1933, Northern German Edition (excerpt)
The editorial stresses the police procedure against
the Communists accused of the arson attack.
On February 27, 1933, the Reichstag was set on
fire. The National Socialists accused the Commun-
ists of the arson attack. On the insistence of the
Hitler-led Reich government, Reich President
Hindenburg passed the “Reichstag Fire Decree.”
It rescinded the fundamental rights of the people
and created a legal pretext for the arrest of
thousands of political opponents. In signing this
decree, Hindenburg supported the broadening
powers of the dictatorship.
The “Reichstag Fire Decree” remained in place
until the end of the Third Reich.


